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IIaXMAaTOBCKOM KOHIOCIIMKU OYCHb OTpasujiacb MOACPHU3AIHNA SI3BIKOBOM
cutyauun J[lpeBHenl Pycu, a Takke IEpPEHOC COBPEMEHHBIX JIUATIEKTHBIX
OTHOIIEHUH B INTyOOKYIO APEBHOCTD.
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Zhykharyeva O.L. Scientific Polemic around the Glottogonic
Theory of A. Shakhmatov

In this article the critical assessment of glottogonic theory of outstanding
Russian linguist A. Shakhmatov by famous linguists of the XXth century
(T. Ler-Splavinsky, P.Buzuk, K.Nemchinov, N. Trubetskoj, R.Avanesov,
L. Bulakhovsky and others) and the views of this scientists upon various
aspects of the given problem are considered. Shakhatmov’s conception is very
influenced modernization of the language situation of Ancient Rus and
modern dialect transfer relations in antiquity.
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Po3pobka moBHOLIHHOI MakpooOpa3HOi MOJENi MOETUYHOTO TBOPY, 3a
JIOTIOMOTOI0  SIKOT MOHa Oysio OW 3I1MCHIOBATH TOBHOIIIHHUEN aHami3
OCTaHHbOI'O Ta 3a0e3IeUyBaTH, CBOEID YEProro, HOro JOCTOBIPHHM MEpeKia,
nepedyBae B NepBUHHIN cTaaii. OmpalroBaHHs OAHIET 3 BATOMHUX rpaHel Takoi
ITICHOT MOAeNi, $KOK0, OE3CyMHIBHO, € MIATEKCT TMOETUYHOIO TBODPY,
3YMOBWJIO aKTyaJlbHICTb BHOpaHOi TeMH cCTaTTi. AKTyallbHICTh CTaTTI
3YMOBJIEHO TaKOX 3POCTaHHSAM yBaru Nepeksal03HaBIliB A0 TEKCTY 5K SBMIIA,
HEOOXIHICTIO BCEOIYHOIO aHalli3y pI3HUX THIIB IPEACTABICHOI B HbOMY
iH(popMmallii, 30kpemMa 00pa3HO-MIATEKCTOBOI, @ TAKOX MOTPEOO0 TOCIITUTH
OKpeMI NpUHOMH TBOPEHHS MIATEKCTY B M0€31i Ta 3aCO0M HOro peKOHCTPYKLIl
B MIEPEKIIA/II.

Merta cTarTi — BUSBUTU OKPEMI 3aCO0M TBOPEHHS MIATEKCTY NOETUYHOTO
TBOPY, YUHHUKH, 1110 BIJTMBAIOTH HA MPOLIEC HOro CIPUMHATTS, 1EKOIyBaHHs I
€KBIBaJICHTHE BIJITBOPEHHsI y mepekyaal. JlOCATHEHHS IMOCTaBJIE€HOI MeETH
nependadae po3B’s3aHHS 3aBJaHHS MPOAHANi3yBaTH 1AI0JEKTHUI CHMBOJ SIK
3aci0 TBOPEHHS Ta BIATBOPEHHSI IOETUYHOTO MiATEKCTY.

Bunazakis, KoM KITFOY JI0 PO3YMIHHS SIKOTOCh TBOPY TOTO YH TOTO TO€Ta
3HAXOJMMO B WOro IHIIMX BipmIax 4d moemax abo HaBiTh 1 B IHIIMX KHOTO
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KHMJKKaxX, AoBoii Oarato. Lle siBuie Moxke OyTH pO3IJIIHYTO Ha BCIX PIBHAX
aHaJi3y MOETUYHOro TBOpY. JIIHrBicTMYHMI acmekT 1€l npobiaemu
pETpe3eHTOBAaHO B HAIIOMY BHUIMAJKY PO3TJIIOM iHAMBITyalbHOI aBTOPCHKOL
CHUMBOJIKHM, IO JIGKUTh B OCHOBI MiATEKCTOBOi o00pa3Hoi iH(opmarii
KOHKpeTHUX TBOpiB. [IpornoHyemo Ha3BaTH 1HAMBIAYyaJIbHY aBTOPCBHKY
CHUMBOJIKY 1Ai0eKTHOO. Jlo 1710J€KTHOI CHMBOJIIKM aBTOpa Halexarb
CHUMBOJIM, BUKOPUCTaHI LIUM aBTOPOM B OJIHOMY KOHKPETHOMY ab0 OJIM3BKUX
3HAUEHHSX Y JBOX 1 OinbIne TBOpax, TOOTO B aHcamOii TBOpIB, KHH31 i dani,
QX JI0 MEX YChOTO TBOPYOTO IOPOOKY MHUTIIS.

JlekcuuHi ouHMI, SKI TOET BUKOPHCTOBYE B CUMBOJIYHOMY 3HA4€HHI
Ta, IIMpIIE, JUIsi OOpa3HOro BHUPAXKEHHs, Y 3B'SA3Ky 3 IOBTOPOM Yy PIZHHX
KOHTEKCTaX, HapOIIyIOTh BJIACHY CEeMaHTH4YHY CTPYKTypy (IHIUBimyaibHO-
XYIOKHE 3HAYeHHs), BIAMIHHY BiJg 3adikcoBaHOi B CIOBHUKY. Taka
rinepceMaHTH3allisg OCOOIMBO BaKIUBOI JICKCHKH 3aBXKIM CYTO 1HIUBITyaabHA
i BinOyBaeThes mif] 6e3rocepeHIM BILIMBOM aBTOPCHKOTO CBITOCIIPUHMAHHS.
CyKyIHICTb CBIIYEHb OKPEMHUX TEKCTIB aBTOpA YTBOPIOE KapTUHY HOTO MOBH.
[lin gac i BUBYEHHS HEOOXIAHO BHUXOAWTH, IO-TIEpIIC, 13 CHCTEMHOCTI
OCTaHHbOI, HE 3 KIJbKICHOTO JOAAaBaHHS PE3Yy/IbTaTiB aHAI3y OJHOIO TEKCTY
70 1HIIOTO, a 13 B3a€EMO3B' 3Ky Ta B3a€EMO3YMOBIIEHOCTI BCIX BHUSIBJICHHX
XapaKTepUCTHK Ta, MO-Apyre, 3 iX TpaHchopMalii B 3arajbHiil cUCTEMI
nucbMeHHUIbKOI MOoBH [Kyxapenko 1989: 76]. V 3B’s13ky 3 UM HEOOXiIHO
HaroJIOCUTH Ha €THOCTI TBOPIB, HAIMCAHUX OJHUM aBTOPOM, sKa 30epiraeTbcs
HaBITh 3a EBOJIOLIMHUX 3MIH HOTO TBOPUYOi MaHEpPH Ta 3a >KAHPOBOTO
BapitoBaHHA. BUXOASUM 3 MOHATTA €IHOCTI, MOXKHA PO3IJIAAATH BCl TEKCTH,
10 Hajle)XaTh OJIHOMY aBTOPOBi, SIK 1HAMBIAYaJbHO-CTHJILOBY Mapagurmy.
Came BOHa, y BCiif ii MOBHOTI W MLIMICHOCTI, Ja€ MiJCTaBy AJIsi BUSBICHHS
00’ EKTUBHOI'O acOLIaTUBHOTO CHEKTPY 3HaueHb 00pa3y abo CHMBOJIY, LIO
JSKUTh B OCHOBI MIATEKCTY, YHM CHpHUS€ JIOCATHEHHIO aJIeKBAaTHOT'O
nepeKyIaxy OCTaHHBOTO.

Yce ckazaHe  OCOOJIMBO  JIEMOHCTPAaTHMBHO  UIIOCTPYyE  MOE3is
amepukaHcbkoro mnoera Pobepra ®pocra. Y Horo mipuyHUX TBOpax,
OpPIEHTOBAaHMX Ha IIOKAa3 BHYTPIIIHBOIO CBITY TIepos uepe3 IMCUXIYHE,
MoOpajbHe, €MOLIHHEe Ta 1H. CaMONO4YyTTs a00 NOBENIHKY B KOHKPETHii
KUTTEBIN cUTyallii, HaA3BUYANHO P1IKO HATPAIUIAEMO Ha Oe3MOCepeHl OIUCH
NIYIIEBHOTO CTaHy, CJIOBa €MOIIMHO-OIIHHOTO 3Ha4yeHHS. [lepexuBaHHA
MOJIAHO OIOCEPEIKOBAHO, 4epe3 MeW3aKHy XapaKTepUCTUKY cUeHH. [Hoai
®pocT BIAKPUTO 31CTABIIAE MEH3aKHI KOMIOHEHTH 3 TICUXOJOTIYHUM CTaHOM
repos. Y psiaKax, 3BEpHCHHX JIO JIepeBa, BiH kaxe: That day she put our heads
together, / Fate had her imagination about her, / Your head so much
concerned with outer / Mine with inner, weather [The Poetry 1979: 318]. Aune
yacTillle 3ICTAaBJICHHS Mei3aXy 3 BHYTPILIHIM CBITOM Teposi JMIIAETHCS
immikauidauM. Ilpupoma y ®pocrta pizko BigocoOjeHa BiA JIOJAUHU B
IUIOUIMHI 3MICTY, a B IUIOLIMHI BUPAKEHHS €JIEMEHTA Neii3a)y BUSBIISETHCS HE
YaCTUHOIO €MOLIMHOro CcTaHy ¥ He MOXIJHUMHU BiJ HbOro, a HOro
,00 €eKTUBHUM KopensToM” . Ilei3axk He ymoaiIOHIOETBCS B I[bOMY BHIIQJAKY
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JIIOJICbKOMY CTaHOBi, a CiIyrye ioro BHupaxeHHSIM. PpOCTIBCbKHI MNen3ax,
JUIIAYUCh KOHTPACTHUM 1 NMPaBAONOAIOHHMM, CTa€ CHMBOJIOM IICHXOJOTi{
reposi. @pocT onepye 3eMHUMHU 00pa3zaMu, K1 3 PO3BUTKOM BIPIIOBOTO TBOPY
PO3KPUBAIOTBCS  AK JBOICTI CHMBOJM. JYIIEBHOTO CTaHy TIepos Ta
¢inocodcrkoi mpobiemu Bipiia, HpUYOMYy 30€piraeTbCsi piBHOBara Mix
IPEIMETOM SIK €JIEMEHTOM 00’ €KTHBHOI JIMCHOCTI Ta MPEAMETOM SK ICUXO-
¢1nocopcrkuM cuMBOIOM. Take MoTpiiiHe HaBaHTAXKEHHS BUTPUMYE BCE, IO
notpamisie B moesito Pobepra @pocra: nis reposi — MpoOryisHKa, pyOaHHS
JPOB, JIArOJKEHHS CTiHM, 30upaHHs s01yK; monu — baruct, [lons banbsH,
nepcoHaxi moeruuHux Hoen ,North of Boston”; tBapunu. Ane 3
HalWOUIBIIOI CHJIOK I TOTPIMHICTD BUSBISETHCS B TaKUX €JIEMEHTax
MOETUYHOTO MNei3axy, K Jic, CTPYMOK, 1M, 30pi, CHII Ta JESKUX IHIIMX, SKi
MOCTIHO MEPEeKOYOBYIOTH 13 Biplla y BIpIl, 13 KHUTH B KHUTY. Taki MOCTIiHI
o0pa3u HajexaTh J0 Tak 3BaHMX 00pa3iB-(paBopuTiB moeTa. BoHu 3a3HaroTh
3HAYHUX CEMAaHTUYHUX TpaHcdopMalid 1 B MOBI aBTOpa MalOTh BJIACHE
3HA4YeHHs, fKE JIMIIE YacTKOBO 30iraeTbcsi 13 3arajlbHOMOBHUM 1
3aragpHOMITEpaTypHUM. [IpakTHYHO BCeOIYHMN aHamM3 IUMX MeW3aKHUX
KOHCTaHT O3HayaB Ou Maibke BUuUepnHUi aHami3 yciei mnoesii dpocra.
Posrnsinemo nesiki 3 HUX.

Tak, ,30pi” B moesisix ®Ppocta — lLe HaWyacTimie AYXOBHHM Oap’ep,
MOKa3HUK HE3HAUyIIOCT1 JIIOJAUHU B Mipax MpoCTopy ¥ vacy il BoxHOYac —
CBIIYEHHS BIYHOCTI, 1110 MMOPOJIKYE B JIFOJAMHI He3racHe Oa)xaHHs MPUITydaTUCs
10 Hel Ta BU3HAYMTH HaIle micie mocepen Oeskineunocti (, Stars’, , Desert
Places’, ,A Star in a Stoneboat”, ,The Star-Splitter” ta in.). ,CHir” — me
MOIIMPEHINN , TOCTIHHUN" CcUMBOJ-00pa3 y Bipmax Ppocra, y OGararbox
TBOpax BIH € OJHHMM i3 IIEHTpaJbHUX 00pa3is: ,Dust of Snow”, ,Snow”, ,A
Patch of Old Snow”, ,, Stopping by Woods on a Snowy Evening” , ,,On a Tree
Falen Across the Road’, ,Desert Places’, , They Were Welcome to Their
Belief”) ta in.

[TpocTexyroun JEeKCHYHI 3B’SI3KM CJIOBa-CUMBOJIY, Y I[bOMY BHIIaJKy
SNOW, MOXHa 30arHyTH MeXaHi3M BHHUKHEHHS acOLlaTUBHMX CEMaHTHYHUX
3B’ S3KiB, 1[0 CIPUYMHIOIOTH (OPMYBaHHS TAaKOro obpasy. Y IBOX OCTaHHIX
3raJlaHuX BipIIax CJIOBY SNOW HaJeXuTh CyTTeBa posb. Webster’s New World
Thesaurus [Webster's 1974: 421] yka3ye Ha Taki acoLiaTHBHI 3B’ SI3KH CIIOBa
snow: 1) SNOW cToiTh B OHOMY Psi 3 TAKMMHU ciioBamH, 5K blizzard, coldness,
sensation of cold, snowfall, winter, cold weather, snow-storm, 3aransHoro
CEMOI0 SIKUX MOKHA BBakatu COlANESS; 2) SNOW BXOauTh A0 PSIy CIiB, L0
O3HAYalOTh I0-HEOyAp Oine, 1 TakuX, IO BUAUINIOTE cemy Whiteness.
[IponoBxMMO acoliaTUBHUM JIAaHIIOI caMe€ B JApPYromy, HampsMKy. bimmit
KoJIip y 3rajaHux Bipmax ®pocTta HEOJHOPA30BO MigKpeciaeHo. [IpuKkMeTHUK
white mae Taki acomiamii: colourless, achromatic, faded, bloodless, sickly,
unhealthy, dead. PosrisiHemo, sik BioOpaskeHO BigMiueHI MapaaurMaTUYHI
3B'SI3KM B KOHTEKCTI OOpaHUX Il aHali3y BIPIIIB TMOETa Ta IO HOBOTO
BHOCUTh Y HaMmiu€Hy acoI[laTUBHY CHUCTEMY aHalli3 Ha CHHTarMaTUYHOMY
piBHI.
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Buxomstun 3 Toro, 1o, sk 3azHadae T. Kasakosa, , acomiaTuBHUN Crocio
3B’ 3Ky 4epe3 MOBTOPEHHS €JIEMEHTIB PI3HOMaHITHUX PIBHIB CTPYKTYPH CJIOBa
B IHIIMX CJIOBaX TEKCTy € JOJAaTKOBUM MIOAO CHHTarMaTHYHOTO CHOCOOY
3B’ 3Ky M MOCTa€ OJHIE€I0 3 YMOB €KCIPECUBHOI TilepceMaHTH3allll 3HAaUCHHS
psiny ciiB y noetnuHomy TekcTi” [Kaszakoa 1975: 48], Mu Biarak po3ymieMo
acolialliro K TICHUH 3B’ 30K CJIOBAa B OETUYHOMY TEKCTIi 3 1HIIMMH CIIOBAMU
TEKCTY 4epe3 MOBTOPIOBAHICTh PI3HOMAHITHUX E€JIEMEHTIB HOro CTpPyKTypu B
IHIIUX CJIOBaX TEKCTY. BHYTpIIIHBOTEKCTOBI acomianii Ha pPi3HUX PIBHIX
(puTmMOMenoIiTHOMY, eB(OHIYHOMY, JIEKCUKO-KaTeropiajibHOMY,
CEMaHTUYHOMY) 3rajjaHa JOCIIIHUIS PO3IIsLac B KaHAUAATChKIN aucepTanii
»CHCTeMa acoIlaTUBHUX 3B SI3KiB CJIOBA B MOCTHYHOMY TEKCTI Ta BIpIIOBUMN
nepeknan’ [KazakoBa 1974]. YV 1poMy KOHKPETHOMY BHIIQAKY MH
MPOCTEKYEMO AaCOIIaTHUBHI 3B’S3KM JIMIIE 3a CEMAaHTMYHUMH O3HAKaMH
CTPYKTYpH CIIOBA.

Bipmr ,Desert Places’ 3arajoM CTaHOBHTH MOHOJIOT JIFOAMHH, sKa
CaMOTHbO OJykae Oe3ntoJHUM MosneM BHoui. Ilepiia mojoBuHa TBOpY — Lie
3UMOBHUH TEH3aX: Hi4, PICHUHN CHIT, MOJIe, OTOYCHE JIICOM, 3aCOXJIMI OYEpeT,
1110 BUTHKA€ETHCS 3-TiJ1 CHITY, 3Bipi, 3arHaH1 710 HIp HENOro[0K0. SNOW — mepiie
CJIOBO BiplIa — MOBTOPEHO B TEKCT1 TPHUUi, @ TOMY € TEMATUYHUM JIJIsI BCHOTO
TBOpY. Y mepuriii wactuni ,Desert Places’ BoHo BimkpuBae Temy mpupou,
npuenHyroun ciosa hight, field, ground, weeds, stubble, woods, animals. He
BUIAJKOBO 1Ii 3B'SI3KM B OUIBIIOCTI BHUIAJKIB MIJKPECICHO MapalieIbHUM
PO3MIIIEHHSIM yKa3aHUX CJiB (yci BOHHM MOCTaBJICHI Ha MOYaTOK PSKa, IO
CBIYMTH PO IX CEMaHTUYHE 30JIMKEHHS), a TAKOXK aJliTepPali€lo Ta MIOBTOPOM
y Bumazaky ,Snow falling and night falling fast, oh, fast” [The Poetry 1979:
296]. V TpeTboMy YOTHpUBIpHII SNOW BHIUIEHO PUMOIO IIE pa3, HUIIXOM
MOBTOPEHHSI CXEMH PHMYBaHHs NepmHioi cTpodu, HE3BaKAOYM Ha Te, IO
YepryBaHHs puM i7e il 6e3 Toro 3a J0BOJI CKJIaJHUM 3pa3KkoM: aaBa. Bapto
BII3HAYUTH OCOOJIUBICTH CITIB, 3 AIKUMU CITOJIYJarOThCS CJIOBA ITI€T TPyIU: SNOW
falling, night falling, field covered smooth in snow, animals are smothered in
their lairs. Bouu mictate cemy ,, TUCK TspKiHHS, Bara’. CHIr — Ta cuia, 1o
3/1aBWJIa BCe, MPUTHCIA JI0 3€MJIi, Bil YOr0 HaMaJlbOBaHUW Ha MOYATKY Biplia
nei3ax BUTISAAAE TUIOCKHM, HANPYXEHHM, TaKHM, IO CTPUMYE HATHCK. 3
NepIIoi YaCTUHY BipIIa 3aIMIIAE€THCS HE3PO3yMUTHM it, 10 B EPIIOMY PAIKY
npyroi ctpodu noBTopeHe nBiul. Jlami He onuc AYIMIEBHOIO CTaHy JIIOJUHHU,
sKa CaMOTHBbO Opele IoJieM, MOTIM 3HOBY 3aCHDKEHHMH mNei3ax, HIMUH 10
Oe3miprocti: With no expression, nothing to express. Jluime B kiHIi apyroro
YOTUPUBIPILIA YUTAY [IOYUHAE PO3YMITH, 1110 OIHUC Mei3aXy Ha MOYaTKy TBOPY
— KapTHhHa, mobavyeHa odynMa JIIOJWHU Yy XBWJIMHH CaMOTHOCTi. I'epoii TBopy
MOBUIBHO W/, PO3MOBIIE caM 10 cebe, HIOU BIALIYKYIOYH CHUJIM B cO0l Ta B
MPUPO/IL, JIs TIOJA0JIaHHS HETOH, 10 3anmaHyBajia B HOro Aymii. 3aiMeHHUK |
3aiiMae B TEKCTi Mo3uLilo, ekBiBaseHTHY Snow, field, ground, animals, mo
MIJKPECIIIOE€ CHUIBHICTh 30BHIIIHBOTO Ta BHYTPIUIHBOrO cTaHy: | am too
absent — spirited to count; The loneliness includes me unawares. Came mei
3B'A30K IMOBEPTAE HAC 3HOBY JO ONHUCY MeH3axy W J103BOJISIE BUCIOBUTH
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NPUIYIIEHHS CTOCOBHO It y Apyriii ctpodi. Amke B Tpetiii ctpodi Lonely as it
is, that loneliness Will be more lonely ere it will be less crocyerbest He crany
moera, a crany npupoad. That loneliness — me He 1o inHme 5K it, mpuyoOMy
¢opma BKa3iBHOrO 3aiiMEHHHUKa MijKa3ye, 1O L€ Te, 10 HasiBHE B OTOYEHHI.
TeMy caMOTHOCTI BUPa)KEHO YHCIICHHUMH TIOBTOpaMH TPeThoi cTpodu: lonely,
that loneliness will be more lonely ere it will be less. [Ipupona He 3HaXOIUTH
BHUXOJy 3 THITIOYOI'O CTaHy, L0 MiJICKUIIOE 11 0e3BUX1b, He3aXuleHIicTb. Cema
HE3aXMIICHOCTI HasBHA B cjoBi benighted, pigkicHomy, a TOMYy
1H(OpMaTUBHOMY JJI1 PO3YMIHHS TBOPY.

Came crocoBHo benighted werBepra crpoda mocrae SIK KOHTpACT.
MoBuasHi pocTopu BcecBiTy (empty spaces between stars — on stars where
no human race iS) He MOXyTh OyTH MOPIBHSHUMH 3 THM IOYYTTSIM
BIJIME)KOBAHOCTI ¥ CaMOTHOCTI, sike mepexuBae moet: | have it in me much
nearer home. CumnToMaTHYHUM € TIOBTOp 3aliMeHHHMKIB |, In me, myself, my
OWN, 110 BUSIBIISIE MPOTUCTABJICHHS , IPUPOJA — s Ta MIJKPECIIOE MYXKHICTb
JIOJUHM, sIKa 31TKHYJAcs BiY-HA-BiY 13 CAMOTHICTIO i OOJIICHO ii MepeKuBae.
YerBepra cTpoda 3HAUYHO MPHUIIYIIYE TMOYYTTS MPHUPEUYCHOCTI JIOAWHU Ha
CaMOTHICTh. 3/1aTHICTh JIOAVHH BiHAWTH B cOOl BHYTPIIIHI CUIIU TIEPEKUTH
Taki XBWJIMHU B JKUTTI — Yy LbOMY TiAHICTh JIOAWHU. OTXe, 3aKIHUYIOUU
PO3BUTOK OCHOBHOI TE€MHM BipIlla, 4eTBepTa cTpoda HaOyBa€e ONTHUMICTUYHOTO
3By4aHHs. BOHO BHIUIMBa€ TOJIOBHMM YHHOM i3 MpoTHCTaBiacHHs benighted
SnowW — |, mocTae K TOYKa MEPETUHY OCHOBHUX TEMATUYHMX PAIIB TEKCTY.
OdyeBuaHO, MOXKHA CTBEPJIKYBaTH, IO 00pa3 cHIry y Bipuii ®pocra HabyBae
CHUMBOJIIYHOT'O XapaKTepy BHACIIIOK Ti€l KOHCTPYKTHBHOI POJIi, SIKa HAJIEKUTD
oMy B opradizanii Bci€ei oOpa3HOi CHCTEeMHM MOETUYHOrO TBOPY. TyT Mu
BUXOJMMO 3 TPaKTyBaHHS CHUMBOJY, AaHOTO A. JIoceBUM: CHMBOJI — i€ Take
y3arajibHEHHs MIMCHOCTI, ,fKE Ma€ BIIACHY CTPYKTYpPY, 1 CTPYKTypa LS €
3aKOHOM KOHCTPYIOBaHHsI BiIOOpaXK€HO1 B Hil AIMCHOCTI, MOJAEIUIIO, IO il
nopoukye” [Jloces 1971 6].

[lepexnan Oyap-sIKOTO MOETHMYHOIO TBOPY MOXeE, Ha Hally IyMKY,
MIPETeHIyBaTU Ha aJ€KBaTHICTh, KOJIM NEpeKiajady 3yMi€ BUWIEHUTH OCHOBHI
CKJIaJHUKH 00pa3HOI CTPYKTYpH OpHTiHAIY, MiJAATH X peTeIbHOMY aHali30B1
i e notiM OpaTtucs 3a iX BiATBOpeHHs. Lporo, Ha kaib, He MOXKHA CKa3aTH
npo mnepekian Bipma ,Desert Places’, 3nilicHeHMid yKpalHCBKOIO MOBOIO
Biraniem KopoTtuuem. VYV 1poMy mnepekiail HE BIATBOPEHO Hi OUIBLIICTH
JIOKaJIbHUX 00pa3iB, HI 00pa3u OCHOBHI, AOMIHAHTHI, 110 (OPMYIOTh FOJIOBHY
igero TBopy. I Te, mo y 3B'S3Ky 3 IHTEHCHBHOIO OOpa3HOI0 HACHYEHICTIO
OpHriHaly YKpaiHCbKHI mepekiaj rineprpodoBaHo B psSAKOBO-IIPOCTOPOBOMY
BIJIHOILIEHHI 70 HENPUIIYCTUMHX MeEX, HI JI0 4Oro, OKpiM pyHHYBaHHS
OpPUTIHAILHOTO PHUTMY, IO € OJHHUM 13 OCHOBHHMX CKIJIAJHUKIB OOpa3HOi
CTPYKTYpU TEpUIOTBOPY, HE TpuBeno. [Ipo me cBiqunuTh MOPIBHSHHS BXKE
nepuux ABox crpod opurinanxy ta nepexiaay: Snow falling and night falling
fast, oh, fast / In a field | looked into going past, / And the ground almost
covered smooth in snow, / But a few weeds and stubble showing last. / The
woods around it have it — it is theirs. / All animals are smoothered in their
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lairs. / | am too absent — spirited to count; / The loneliness includes me
unawares... [The Poetry 1979: 296]. Crie nadac i Hanognioe niu waiom c602o
bicy | Binicmb xonoona nsieace na memue noine ma ceimmny kpuey | I ece
8KpuUsaemvcs wiapom oinum ma pisHum, | Jluwe 6pynamna cmepus cmupuums
Oe-ne-0e 3-nio cuiey. | Jlicu nacuueni cnicom, wo nie naexono, | Cxoearo nio
cHizamu 6apnoeosi yopHi kona. | A ne mooicy ui npo wo oymamu HUHi — si mym
siocymuiii. | Mene posuununa 6 cobi muwa ys oxonond... [®pocr 1964: 92].

VY npyromy Bipuii, , They Were Welcome to Their Belief” — wotupu
cTpodu, NPpUYOMY eI J1Ba PSIAKK OCTAaHHBOI TOBTOPIOIOTH MEPIIi 1BA PSAKU
NepuIoi, MPUBEPTAIOYM 10 cebe yBary uuTaya Ta IMiJKPECIIOI0YH THM CaMHUM
3HAYUMICTh 000X YOTHUPHUBIPUIIB JUIsl PO3KPUTTS CMUCIY BIpIla, CYyTTEBUM IS
PO3YMiHHS SKOTrO € i Te, 110 MOBTOPIOBaHI ()pa3u CTOATh Ha MOYATKy Ta B
KIHIIl TBOPY, TOOTO Ha CHJIBHHX IMO3WIAX. 3arajoM BiJ3HAYUMO, IO
XapaKTepHOIO PUCOI0 JICKCHKH MepIuoi i yeTBepToi cTpod € i abcTpakTHUi,
ymorisaaHuid xapaktep: grief, belief, Bizctoponene an overimportant pair, a
takox aiecnoBo to think. Pazom mepmia i yerBepra cTpodu CTaHOBIATH
pO3ropHyTYy mepcoHidikamito. Becy Bipmr — BiAMOBiAp HA MUTAHHS, BiJ YOTO
cuBitoTh monu. Ilepma ¥ octanHs cTpodu — yXWICHHS BiJ BIANOBiAI, a
OCHOBHUHM Ui PO3YMIHHS BIpHIa CMHUCI MICTUTBbCSI B MIATEKCTi, TOOTO
TeMaTU4YHE 3HAYEHHS MPHCYTHE B TEKCTI B IPUXOBAHOMY BHUIJIAL, HE Oyaydn
BUPAXXEHUM EKCILTIUTHO.

Hpyra it Tpets cTpodu Jar0Th KU JI0 PO3YMIHHS 3a4MHY Ta KiHIIIBKH.
IX KOHTpAcT 11010 MEPIIOro if YeTBEPTOro YOTHPHBIPIIIB BUPAXKEHO i3 CAMOI0
noyatky 3anepeueHHsM — NO... OCHOBHY TeMy Bipiia Bejie cI0BO SNOW, II0
MOBTOPEHE TPUYi i MICTHTh ceMy ,, Whiteness’, cyTTeBy sl pO3yMiHHSI BipIia
1 HEOTHOPA30BO BHpaKEHY B TEKCTI iekcuaHo: White, the color of snow.

SIkiio ckjacté MIKpociaoBHHUK Bipiia ,, They Were Welcome to Their
Belief”, Bin Oyne HeBelMKUM 4Yepe3 YMCICHHI MOBTOPH. AJie OOMEXKEHHH 3a
CKJIa/IoM HaOlp JIEKCUKH J1a€ KOJIIPHI BIATIHKH, 1110 HaOyBatOTh 3HAYEHHS IS
po3BuTKY rojioBHoi Temu: 1) snow, white; 2) night, dark, his raven color of
hair; 3) a shade less the color of night, a shade more the color of snow.
3amiHa KOJIBOPY CTa€ 3MICTOBHILIOKO MICIs pO3IIISAY TakuX psjaKie: Beginning
when he was young, But whenever the roof come white. Crioa beginning,
young, whenever MicTsTh ceMy 4acy, ®uTTs. Yac 3abupae MOJOAICTh, CUILY,
MIOKPUBA€E TOJIOBY CHIrOM CUBMHHU. Ha JeKcMYHOMY piBHI OCHOBHUH TSATap
BUPAXCHHSI TOJOBHOI TEMH JIirae Ha CJIOBO SNOW. 3HA4YUMICTh (QopMHU
muoxuau all the snows e oueBuaHO0. Y 1ILOMY KOHTEKCTI BOHa HaOyBae
3HA4YEHHs BCIX JKUTTEBUX 3HEroJ 1 BunpoOyBaHb. KoHkpeTHi 00pasu npyroi i
TPETHhOi CTPOd, BIAUYTHUN Tsrap CHITY SICKpaBO NEPENalOTh YSBJICHHS IOETa
npo Te, mo Take XUTTA. OOpa3Ha CTPyKTypa LBOro TBOpY, O0€3yMOBHO,
BIJIPI3HSETHCS BiJ crcTeMu 00pasiB Bipmia ,, Desert Places’. Boanouvac, goBouti
NEPEeKOHJIMBUM € T€, L0 POJib IMOHATTS , CHII” BHABISETHCA IMPAKTHYHO
PIBHO3HAYHOIO B 000X BipIIax, Xo4ya B OJJHOMY BHUNAAKY HasBHE (iiocopchke
y3arajbHEHHS IHOTO MEW3aKHOTO KOMIIOHEHTAa B JIAHITIOTY ,,CHIT — OiM3Ha —
nycToTa” — BIICYTHICTH MOpanbHOro Hauvana y Bceecsiri (,Desert Places’), y
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apyromy x (, They Were Welcome to Their Belief”) meradopuunuii nanior
»CHIT — O1JIN3HA — CHBUHA — CTapicTh’ MOOYJA0BAaHO Ha PiBHI TPHOI3MY (,, CHIrOM
NOOUTHIIO TOJIOBY”) 1 KOMIO3HUIIIITHO-IICHHUM LIEHTPOM Bipiia €, 0€3yMOBHO,
He 111 MeTadopa, a po3ropHyTe HeMeTahopru3oBaHe CYKEHHs . Te, 1[0 POOUTH
3 JIIOJJMHOIO Yac, He MOKHA IIPUIIUCYBATH 1T evasi i HyX/u.

[Tonibne obOpaszHe TiymMaueHHs 3HAXOAWTH ,CHIT, mopsa i3 OaraTbma
tBopamu Dpocra, ¥ y Bipmi ,Looking for a Sunest Bird in Winter”,
NepeKyIaiecHOMy YKpaiHChbKUM nepekianadeM B. boituenkowm sk , Cepen cHIriB
y momrykax 3axigHoi mraxu” [®poct 1977: 94]. HaBomumo opwuriHaa Ta
nepekyaa ABOX 13 I SITW YOTHPHUBIPILIIB LIbOTO, HA HAIly TyMKY, MalCTepHO
MEPeKIIaIeHOT0 TBOPY, IO OCOOJNMBO SICKPaBO PO3KPHBAIOTH 3HAYCHHS
cuMBOITY ,,cHIr”: The west was getting out of gold, / The breath of air had died
of cold, / When shoeing home across the white, / | thought | saw a bird
alight... // From my advantage on a hill / | judged that such a crystal chill /
Was only adding frost to snow / As gilt to gold that wouldn’t show... [The
Poetry 1979: 232]. Bowe 3axio 3onomuii cmemsinie, | 3amepsno ouxawws
simpis, | Konu nomisxc cnicie meni | ITmax yssuscs, eecv 6 ocHi... || Hanesne,
motl ocHucmuil opooic | 13 chizy euxpecas mopo3s, | Cxosasuiu 3010mo eaicke
| ITio nozonouennss mpemre... [@poct 1977: 94].

O6pa3z cuiry B moes3ii PobGepra ®pocra pgocsrae  BeIMKOi
y3araJbHIOBAJILHOI CHIIH, SIKA, 3MaJlbOBaHA B HOTO TMOETHYHUX TBOpaxX, CTAE
LIEHTPOM MOJIEJIi CBITY i BUpa)kae XapakTep aBTOPCHKOTO CBITOCIPUHHSATTS.

AmHani3 BipUIiB Ha CHMHTarMaTU4YHOMY pIBHI MOKa3ye, K CJIOBa, 4acTo
NOBTOpIOBaHI B moesii P. @pocra, nocsaraloTh CUMBOJIIYHOTO PIiBHS 3aBASKH
TIi poji, SIKy BIABEIEHO IM B OpraHizaiii IMOETUYHOro TeKcTy. BomHouac
a”aii3 oOpa3y B MeXax TEKCTY SIK LIIICHOI CTPYKTYpH JIOTIOMAara€e po3KpHUTH
CMHCIIOBY TIJIMOMHY CHMBOJIy, a aHaji3 y MeXaX LHKIY TBOpiB — HOro
CMMCJIOBY NE€PCIIEKTUBY.

CxilagHimMMHu ned3aXHUMH W TOOYyTOBUMH KOHCTaHTaMU B MO0e€3ii
P. ®pocta € umic, cTpyMOK 1 OyAMHOK, sIKi 3a 0Opa3HOIO IPOCTOTOIO
MIPUXOBYIOTh HEMPOCTI PuI0COPCHKI Ta MCUXOJIOTTYHI iMIUTiKalii. CTpyMOK —
HaMCBITIIIINN CUMBOJI B aMepUKaHChKOro noera. Cama Horo nosia y BipIuax
€ TakKoro, 10 BU3HAYAE PYX TYMKU KO>KHOTrO TBOpY. Tak, y Bipuii ,, The Tuft of
Flowers” crpymok sik mpeaMeT CBiOMOCTI Teposl CBITYUTH NMPO Oa)KaHHS
€THOCTI 31 CBITOM, 3 JIFOJbMH Ta LITICHOCTI B c00i camomy. Y Bipmi , The
Generations of Men” i3 kuuru ,North of Boston” crpymok crae mxepenom
TBOpuUoro mpouecy. CTpyMOK, 110 MPOTIKae OIS Micls, /1€ KOJUCh CTOsia
depma, mpoOymKye ysiBy Mosonoro repos Bipma , The Generations of Men” i
B JIEIKOMY PO3YMIHHI TapaHTye, IO TYyT 3HOBY Oyae moOymoBaHo depmy.
['onoc cTpymMka y BipIi CTae rojocoM icTopii, a caM CTPYMOK CIIOHYKa€ 10
MaHJIpIBKHM B 4aci, 1[0 BEAE Tepos 0 MOYYTTA OJIM3BKOCTI 3 MUHYJIUM, 3
IPUPOJIOI0, 3 IHIIOKW JOAUHOK. Ty camy (yHKLIO 3B’S3Ky 3 MUHYJIUM
BUKOHYE ka0’ sunii cTpyMOK” 3 OJHOMMeHHoro Bipma ®pocra, 10 KUBE
nuiie B mam sti reposi [Robert 1979: 168]: By June our Brook's run out of
song and speed. / Sought for much after that, it will be found / Either to have
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gone groping underground / (And taken with it all the Hyla breed / That
shouted in the mist a month ago, / Like ghost of deigh bells in a ghost of
snow)... [The Poetry 1979: 119]. V uepsni 3mosx cnigyuuti naw pyuai. | He
oymanocw, wo cnexka auw nputioe | Bin eucoxwe i 306cim nponaoe | (A 3 num i
yetl scabunutl 2amip-epait, | Ll{o 0360nom 6ybonyis nseae 0o nie | Y mymanyi,
xumepnomy, sk cuie) [boituenko 1972: 104].

31 ,,3BOPOTHUM PYXOM JI0 JIKepena” OB’ si3aHuid BijoMui Bipin dpocta
» West-Running Brook”. V¥ miit moe3sii Bukopucrato ineto Aupi beprcona mpo
MOTIK JKHUTTSI, IO TBOPUTH Cce€0€ CBOEIO TEUIE€I0 MPOTH MOTOKY AIMCHOCTI, sIKa
cama cebe pyiinye. Ll OeprcoHiBcbka MoOJenb ,IPOTHCTOSIHHA Xaocy”, IO
3HOBY K TakM IIOB'Si3aHa 13 CHMBOJIOM CTPYMKa, 3HaWIlUIa BiOOpa)KeHHS B
TOJIOBHOMY, MificymMKkoBoMy Bipii @pocta ,Directive’, ne 3muti B onHe miie
BCl OCHOBHI cuMBoun noesii Podepra dpocra ta 1e pyx — ,,3BOPOTHUI pyX 10
BUTOKY" — TOB’Si3aHUH 3 i€€l0 ,TOUIYKY W YHMCICHHUMHU PI3HOMAHITHUMH
UTIO31SIMM, IO CTOATh Ha MEPEIIKOJl €IWHOTO po3yMiHHS Bipwa. ,Pyx mo
BUTOKY" €, sIK 3aBkau y PpocTta, pyxoM y MUHYJE, IO 3a/€KJIapOBaHO B
nepuii yactuHi TBopy. BoaHowac, 1ie 1 pyx y mpocTopi, Bropy, 10 BUTOKY
crpymMmka. KapTuHa, 110 BiAKpUBa€eTbCa Haropi, — TUNoBuil s @pocra obpas
3aHeN0aHOr0 MOMEUIKaHHs, TOYHIIlE, JIbOXY, ,I10 3apic Oy3koM” — Ha (oH1
reoJIOriYHUX 00pa3iB IMepILIoi YaCTHHU BipIla, MEPETBOPIOETbCS HA CHMBOJI
0e3Buxo0/i, ,CHHEKIOXiuHui” Bapiant Bipma ,Build Soil”, me uwraua
3aIpolIyIOTh ,0yTH K Baoma”. KiHIIEBUM NMyHKTOM i€l MOAOPOXI, , TBOEIO
MeToro 1 TBo€ro gosero” (your destination and your destiny), crae ctpyMoK, o
Tede mo 1iit 3emuti. Came 3 IbOro CTpyMKa Tpeba HamuTHCA | ,,3HOBY CTaTH
niticium Buiie xaocy” (be whole again beyond confusion). Pyx kpi3b
ruOuHu nekiia (OyKBaJbHOTO YK Mi()OJIOTIYHOT0) IO CIOKYTH W CIaCiHHS, 10
crniopiguioe Biprri ®pocra ,Directive” ta ,Build Soil” i migaimaeTscst 10
, boxxecTBeHHOI KOMeqil”, — J0BOIl oueBUAHUI. OUEBUIHUM € TaKOX 1 T€, IO
,CIIACIHHA", ,IUIICHICTE  O03HAYarOTh 3JHUTTI 3 YWMOCH OUIBIIAM, HIXK
0COOMCTICTh, 3BUTLHEHHS BiJl CAMOCBIIOMOCTI, BiJl pO3MOALTY Ha ,,CBIT” 1,5 .
[Ipote, uu € 11€ 3BIILHEHHS MMOBEPHEHHSM JI0 ,, CHIAEMIYHOTO  CTaHy JIIOJWHH,
710 TPELbKOTO ,,30JI0TOTO BiKY”, 10 HEOYTTS, Xaocy i CMEpPTi Ud IO TYXOBHOTO

OUYHUIICHHS ¥ BIJPO/DKEHHS 4Yepe3 KOHTAKT 3 JUKOK IPHPOJIOI0, — HE
BHU3HAUECHO, 1, HAIBIPOTiIHIIIE, BA3HAYEHUM OyTH HE MOXKE.
BumnpaBmanoro € i gymka mpo Te, mpo ,Directive’ — me amodeos

JIeTyMaH130BaHOi MOJAEPHICTCHKOI 1pOHIi, a TIOeT, CTaBIIM B 03y HACTABHMKA,
CHOKYLIye 4YUTaya MPUHHATH camy ,MEpP30THICTh 3alyCTIHHS SK €JIUHO
MOXKIUBY MeTadopy 110 ,craciHas’ . Bipir 31aTHU BMICTUTH BCi 11 BUCHOBKHU
— @pocT, [K 3aBXKAHM, HaJa€ PELUIIEHTOBI MpaBo iX poOutu. Bonnouac, 3a
Oynp-sIKOro mpo4uTaHHs ,Directive’, cuMBoNI CTpyMKa BHKOHYE OAHY U Ty
camy (QYHKIIIO, sIKa TPOSICHIOETHCA B €BAaHTENbCHKIN ato3ii B KiHIN Bipmia: A
broken drinking goblet like the Grail / Under a spell so the wrong ones can’t
find it, / So can't get saved, as Saint Mark says they mustn’t. / (I stole the
goblet from the children’s playhouse.) / Here your waters and your watering
place. / Drink and be whole again beyond confusion [The Poetry 1979: 379].
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Tyt aBTOp Mae Ha yBa3l JAECATUN Ta OJAMHAAISTHI BIPII YETBEPTOTO PO3ILITY
€Banrenis Biag cB. Mapka, siki @pocT po3yMiB, OUYEBUAHO, MPUOIU3HO TaK:
Cestuit Mapk kaxe, 1110 BUeHHSI XpucTa OyJIo BUKJIAJE€HO B IPUTUaX, 11100 HE
3po3yMinu i He cracnucs Ti, XTO HE MOBHHEH. CXo0sKe, 110 JIFOJU HEe MOBUHHI
cracTucs, SIKII0 BOHM HE PO3yMilOTh (iryp MoBieHHS. OTxke, 3HaAXOJKEHHS
LITICHOCTI, YM TO JiiiCHAa 3MiHA SIKOCTi JIFOJICBKOTO KHUTTS, YU ,, TBOPCHHS
UT10311", MOXKJIMBE JIMIIE Yepe3 MOE3ir0, 10 OJIHA JIMIIE 3JaTHA MEePETBOPUTH
Yepernok po30UTOro TOPHATKA, ,BKPAJCHOro” 3 irpamkoBOoro OYyIMHKY, Ha
['paanb, a ,,MEP30THICTH 3aIyCTIHHS — HA 3HAYMMHI pe3yJbTaT JIIOJICHKOIO
MOTOKY.

Otxe, y ubOMy BipHIi, fK 1 B OUIBIIOCTI IHUIMX, CHUMBOJ CTpyMKa
Habmkae dpocta 10 pOMaHTHUHOTO OaueHHs ,,CBITOBOI I'apMOHIT" — 3IUTTA
JIOAMHU W TPUPOAM HYepe3 TBOPYMK aKT — 1 BIIOKPEMIIOE, TOJSPU3YIOUH,
OyTTs Ta XKUTTA, YKa3yl0ud Ha Cy0’ €KTUBHUH 1 TUMYACOBUH XapaKTep Takoro
3IUTTH.

CrnopigHeHi 3a cTWwieM pHCH OOpa3HOi Ta IMIUTIKAILiIHOI JipUKH
KOHJICHCYIOTh ~ CaMOOYTHICTh, HOBU3HY ,CTapoi’  IMOETHYHOI  JTyMKH.
[Tapabomiunicts TBOpiB PpocTa — HACHAOK CHMBOMi3alii oOpasy, IO
BUBOJUTH IO€Ta JO OJIBIYHOTO, 3arajibHOJIOJACHKOro. Yacto cUMBOIM Yy
®pocra mnapui, anturernuni (“Fire and Ice”, , Spring Pools’) narote MeHIn
npsiMy aHajoriro. Y Jmrojeil, Sk 1 B IpUpOJl, JIOIOMOra He IOBHHHA
3a0yBatucs. BecHsHi cTpyMKH He ODLKaTh 1O PpIYKH, a BiIJAalOTh BOJIOTY
nepeBaM. | kommo3uuisa mpocrtima: Bi cTpodu, Te3a Ta aHTUTE3a, a JAeCh HaJ
HUMH aBTOPCHKUH JICHTMOTHB — cuHTE3: These pools that, through in forests,
stall reflect / The total sky almost without defect, / And like the flowers beside
them, chill and shiver, / Will like the flowers beside them soon be gone, / And
yet not out by any brook or river, / But up by roots to bring dark foliage on. //
The trees that have it in their pent-up buds/ To darken nature and the summer
woods —/ Let them think twice before they use their powers/ To blot out and
drink up and sweep away / These flowery waters and these watery flowers /
From snow that melted only yesterday [ The Poetry 1979: 245]. Becusini 6oou i
no eycmux aicax | Biobunu ooy xmapky 6 wnebecax, | I, mos xeimku,
mpemmsams 6i0 npoxonoou, | I, mos keimku, neuymno giditidoymo, | Jluw ne
nomiukom y wupoki 6poou, | A 3 kopenie 0o bpocmi nomeuymo. Il /lepesa, wo
masime 6pynoxu 6 einni, | [[Jo6 posysicmu y nimuvomy menai, | Xaii 3a6uacy
nooymaroms npo keimms | I ne nomucasmo eueyoumu cmas | L{gimucmux 600 i
goosnux cyysimmie | Tam, Oe ywopa minbku cnie pozmaeé (nepexian
B. Boiiuenka) [@poct 1974: 136].

3HaueHHs ,CTpyMKa~ $K CHMBOJIY PO3MEXYBAaHHS JIIOAMHU 1 MPUPOIH,
MOXKHAa TPOCTSXKUTH Ie W Ha npukiaaai Bipma ,A Brook in the City”.
»3arHaBIIA  CTPYMOK , I IEMEHT TiJ 4ac OyayBaHHS HOBOTO OYIWHKY,
JIOAM MO30YNHCS KUTTENANHOIO JPKEpesa, sKe BiH CHMBOJI3Yye Y Bipmi. Y
MIEePIIOTBOPI 11es ,,CTpyMKA” SIK )KUBOTBOPHOI CHUJIM 3HAXOJIUTHCS B IMIJITEKCTI,
— B yKpaiHCbKOMY 3K mepekiazi ioro aBtop €. Kpuxesud, ,nposicHUB” wLeil
o0pa3, yoro poOuTH, 3BICHO X, HempunycTumo. Ilepeknanau BUBIB Horo 3
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IMILTIKAIIAHOTO TIJIaHy B eKCIUTIKAIMHUK. SIK HaAciiIoK, CyOCeMaHTHYHUN
o0pa3 B iHTepIpeTaTopchKiil Bepcii 3HUK. [IopiBHANMO ypUBOK OpHTriHAIY Ta
nepekiany. The farmhouse lingers, though averse to square / With the new
city street it has to wear / A number in. But what about the brook / That held
the house as in an elbow-crook? / | ask as one who knew the brook, its
strength / And impulse, having dipped a finger length / And made it leap my
knuckle, having tossed / A flower to try it currents where they crossed. / The
meadow grass could be cemented down / From growing under pavements of a
town; / The apple trees be sent to heartstone flame. / Is water wood to serve a
brook the same?... [The Poetry 1979: 231]. Cirbcokuii 6younok xou i He xomis
| Cmasamu 6 psio ceped nosux oomis, | Bee o mycus. Ane de menep pyuail, |
Ll]o xono xamu eeceno 03wopuas? | A 3uae iioco i bauus, sx ein mix, | A pyxu
3anyps6 6 uozo nomik, | JKoypase keimxu y Hvoeo, 6auue s, | Ak ix cmpivka
kpyoicnsna meuvis. | Tpaey zanunu yemenmom Hasxpye, | IlJobu eona He
npopocia kpize opyk, | Cnunsau s6ayui i kunyau y niv, | Honuwuau xomuud,
wo wenomig cio iy — | Ak 3nuwume scummedaiine ddxcepeno, | Hre 6dice
nenompione im 6yno?... [®poct 1976: 90].

VY upomy Bipii NPUCYTHIH i11e 0auH cuMBOII-(haBopuT dpocta —, aim” .

»JIM" — 11e HaiOUIbI OaraTo3HauyHui CUMBOJI y moe3ii Pobepra dpocra.
I[le 1 cran MakcUManbHOI BIAYYKEHOCTI BiJ MPUPOIU, IO HEPIIKO
ACOIIIOETHCA 31 CTAHOM CAMOTrO Teposi, 1 HaJIMHE CXOBHWINE Bif CIIMUX CHII
OPUPOJM, 1 CHMBOJI KYJIbTYPH, IO 3HHKJIA B MHHYJIOMY (SKIIO OYyIMHOK
3pyilHOBaHO — a 3pyHHOBaHHMX OymuHKIB y dpocta HE OIUH JECITOK) 1,
Hapelri, , THxa raBaib” y , SNow” [The Poetry 1979, p. 143], noaiOHicTh pato
B ,, The Death of the Hired Man”. Cmucn 115010 CMMBOIY CIiBBITHOCHH# 3i
CBITOM IHIIUX IFOJIEH, TSDKi€ JO ColialbHOrO BTUIeHHA. Lle 3akoHOMIpHO,
OCKUIbKM JIM — IUTYYHUH, CTBOPEHUH IIOAMHOIO 00’ €KT. IneanpHuil cmucin
JI0My — ,MajJeHbKa (opma, HakiajeHa Ha xaoc” [Burnshaw 1986: 251].
Opnaue, ik mokazye @poCT CBOEIO rajepeero KIHOUKUX MMOPTPETIB, 3aMUKAHHS
KUTTS paMKaMH JIOMy pOOUTh HOro HEMOBHOIIIHHUM, 3aHea0aHuM i
HEIIACHUM.

VY Bipui ,An Old Man's Winter Night” npusnaueHHs noMmy aBTOp
0aunTh K MEXy MK 0ocoOHCTiCTIO Ta cBiTtoMm, B ,A Drumlin Woodchuck”
repoil y macui nepeabauinuBoro 6abaka cIiBae MOXBally JOMY-CXOBHILY,
TOJIOBHOMY 3HAPSJIF0 BIDKMBAHHSA. 3 TPOTHJICKHHM HACTPOEM 3a3BHYAi
NoB’ si3aHui 00pa3 3anuineHoro, 3anendoanoro nomy (, The Generations of
Men”, ,The Census-Taker”, ,Directive’). Ane HaBiThb y TBOpax TakKoil
CHPSIMOBAHOCTI 00pa3 JOMY MOBHICTIO OJHOIIOJIFOCHUM He OyBae.

Jlipnunwmii repoit ,Ghost House” 3acmydeHHid BUTJISIOM 3aHEI0aHOTO
Oy/IMHKY, 10 CHPOTJIMBO 3aCTUI y HOro mepencMepTHiil HIMOTI i JUBHUTHCA
caMOTHRO B o0Ommuus [lpupoam, ska Ha HBOro Hacrymae. I[HTOHAIIO
€JIET1THOTO CyMy CTBOPEHO 3aBJISIKHM 3HAUHIN KITBKOCTI JISKCHYHUX KOHOTAITIH.
KirodoBuit  HacTpiii 3amaHo cjoBamMH, IO BHUIIPOMIHIOIOTH BIAMOBIIHI
acorriamii. Oxgniero meragoporo (, Those stones... Doubtless bear names that
mosses mar” [The Poetry 1979: 6]) moer BUCBITIMB BIKOBY OOpOTHOY

32

PDF created with pdfFactory Pro trial version www.pdffactory.com



http://www.pdffactory.com

Jdinzeicmuxa Ne 3 (27), 4. I, 2012

OPUPOIM ¥ JIIOMUHM. JIIOAM TIPOXOJATH, IICIS HHUX 3aJUINAIOTHCS JIUIIIE
KaMeHi, 3 IKMX BEJIETeHChKA pyKa IPUPOAM CTHPAE iXHI IMEHa.

[lixaBa eBodtorisi 00pa3y MOKWMHYTOro OyawHKY. Eneris mponusana
CBITJIUM CyMOM. | Opy4 — poMaHTHYHA IiJHECEHICTh — IPUMapHU OyAMHOK
Ta MOJIO/Ia Tapa-CUMBOJI BipokeHHs; enitetu lonely, sad Ta sweet.

Omucyroun B ,Ghost House” armocdepy caMOTHBOTO B'SHEHHS,
BCE3arajJlbHOr0 3alyCTIHHA, IOET HE aHali3ye COoLialbHE JKEpeso 1€l
CAMOTHOCTi. 3pO3yMiNO, ILIO JIOAM IIIUIM, ajlé YoMy — MH MOXKEMO
3[I0TalyBaTHCs, JIUINE B3SBIIM JO yBard 4ac, Ipo sKuid omnoimaeTrbes. Lle
KiHeIlb T03aMHUHYJIOT0 CTOJITTS, epiod MacoBoi Mirparlii HacenenHs. [ledans
JIPUYHOTO Teposi CBITJIA, CYM 3JIMBAETHCS 3 HAI€I0, BTUICHHSAM SIKOI € mapa
3aKOXaHUX, fAKI CTOSATh Ha MOpo3i OyauHKy-npuBuia. HiMmoTa ckisiHOrO y
CBOill MpO30pOCTI M HEPYXOMOCTI MOBITPS HABOJAUTh HAa JOYMKY, IO JUIS
@pocra 3amycTiHHS € JDKEpelIoM 0co0JMBOi  XBOPOOJIMBO-CYMHOI —ane
LIeMJIMBO] i1 yapiBHOI Kpacu. 3B1JICH i1 3HAUHA KUJIbKICTh [TOETU3MIB.

VY Bipuii ,, The Black Cottage” 3HoBy 3'siBiisieTbcst 00pa3 oMy (3HOBY
3aIyCTiHHS, CAMOTHICTh, cyM). ['epoit moemu ,, The Census-Taker” mpwuiiiios,
mo6 mnepenucaTy JIOAEH, ale >KOAHOI JKMBOI IylIl Ha COTHIO MWJIb HE
3HaimoB. CTosia OCiHb, aje BiA JepeB, L0 MOBUHHI Oyl CKHUIATH JIUCTS,
JUIIWINCS TUTBKKM TIeHbkH: The time was autumn, but how anyone / Could tell
the time of year when every tree / That could have dropped a leaf was down
itself / And nothing but the stump of it was left / Now bringing out itsringsin
sugar of pitch... [The Poetry 1979: 175].

OciHHill neW3ax NMpOHHATHH HacTpoeM camoTHOcTi: And every tree up
stood a rotting trunk / Without a single leaf to spend on autumn, / Or branch
to whistle after what was spent. / Perhaps the wind the more without the help /
Of breathing trees said something of the time / Of year or day the way it
swung the door, / Forever off the latch... [The Poetry 1979: 175].

[IpoHn3annii  BIMYYTTAM  130JIbOBAHOCTI  OCIHHIM  T'yMaHI30BaHUM
naHamadT pPe30HAHCOM BHUOKPEMIJIIOE TOJOBHY 11€0 TBOpY.: XOJOIHO,
HE3aTHIIHO i CaMOTHBO B IIbOMY CBiTi, III0, HEMOB IMOKMHYTa CTapa Xaiyra,
Oe3moHMiI, 3aHen0aHui, MopoXkHid. CUMBOJIOM Takoi OpoXHeui € ,a slab-
built, black-paper-covered house’ (xanyma 3 obarmosiB, OOKJICEHUX MAIIEPOM),
Kyau 3a0piB repoit @Ppocra, mepenucyBad HaceleHHsA. BukopucroByroun
OyIeHHY JIEKCHKY, ©0e3 o0co0JMBOi pUTMOIHTOHALIWHOI Hampyru, 0e3
eM(paTHYHUX XOJIB MOET CTBOPIOE€ 00pa3 AyXe CUIbHUNA B E€KCIIPECUBHOMY
wiasi , AiMm-opoxHii” : No lamp was lit. Nothing was on the table. / The stove
was cold — the stove was off the chimney — / And down by one side where it
lacked a leg. / The people that had loudly passed the door / Were people to the
ear but not the eye. / They were not on the table with their elbows. / They were
not sleeping in the shelves of bunks. / | saw no men there and no bones of men
there [The Poetry 1979: 175]. baraTto3Ha4yHICTh KapTUHH, IO 0a3yeThCs Ha
31CTaBJIEHHI CaMOTHBOI MPHUPOAU Ta O€3M0JHOro OYAMHKY MIJKPECIEeHO I
PUTMOCHHTAaKCUYHUM Mapajiei3MOM: Hl JIepeB — Hi JIMCTA, Hi JoAed — Hi
KicToK. Bupaxanbhi 3acobu ®pocT TyT HIyKae HE CTIIBKM B IEPEHOCHOMY
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3HAYEHHI CJIOBa, CKUJIBKA y BUKOPHUCTAHHI CIIIB y iXHbOMY CIIPaBXHbOMY
3Ha4yeHH1. CloBO, JMIIAIOYUCH SBUIIEM MOBH, Y Ioe€3il OUIbII 3a BCe CTae
SIBUIIIEM MHCTeNTBa. BoHO Oararo3Haune, Ta BMiHHSI dpocTa momnsrae me i y
TOMY, III0 B HBOT'O CJIOBO HE BTPaya€ OCHOBHOI'O, ICHOTATUBHOI'O 3HAYCHHH, 1
X04ya BOHO HEpIIKO il mepepocTae y OaraTOMIpHUI CHMBOJI, 1€ HE 3aBa)Kae
HOMy y CBOEMY HaWOIMXKYOMYy OTOYEHHI HaOyBaTH [1OJAaTKOBOI €MOLIHHOT
IHTEHCUBHOCTI Ta 3aBaHTaXXEHOCTI. TOH CTBOPIOETHCS CYKYITHICTIO 3ac00iB,
IPUYOMY B OCHOBHOMY CHHTaKCH4HUX. KOpOTKi peueHHs, naysu, anxademaH,
IHTEpOraTHBHI 1HTOHALlI] — yCe 1€ Mepeae HacTPiil HaCTOPOKEHOCTI Tepost. Y
» 1he Census-Taker” aBrop nmoeaHye pOMaHTHYHY ITIIHECCHICTh Ta eJIETiHHICTh
3 MOYYTTSAM OOJdI0 332 MOKMHYTUH OyIMHOK Ta 3a BIIUYXKEHHs, 110 MaHye B
IIbOMY XOJIOJJHOMY CBITI.

Boanouac maiixke 3aBxau B moesiix @dpocra oOpa3 10My BHOCHUTH
MOTHB BiJIOKPEMJICHOCTI JItoJuHU W mpupoxau. Y Bipun , The Need of Being
Versed in Country Things’ repoif, Hamarar4uch IOJ0JIATH MOXMYPHUI
HAcTpil, BHMKJIMKAaHUH BHUIVISLIOM OOropuinx pyiH CLIbCBKOI XaTHHH,
CIIPSIMOBYE CHIJIy CBO€I YSBM Ha TONIYKH aHAJIOTIi, CITiBIIEPEKUBAHHS,
CHIBUYTTA 3 OOKY MPHUPOIH. 3BiACH 3iCTaBIEHHS TPYOU 3 MAaTOYKOIO KBITKH B
nepwii crpodi, sike B. boilueHko B #oro mepekiazai BIATBOPUTH HE 3yMiB,
HAJITO CIIPOCTHBLIM Iie oOpa3He mopiBHsAHHA: The house had gone to bring
again / To the midnight sky a sunset glow. / Now the chimney was all of the
house that stood, / Like a pistil after the petals go [ The Poetry 1979: 241]. Hao
xamoio Koauce y enyny Hiu | Boenem 3axionum xmapy nounsno. | Tenep mam
minvKu Komuneysb cmpumums, | Hemos 6e3 nentocmox cmebno [Ppocr 1974:
135], ta ymomiOHEHHS MTAIIMHUX TOJIOCIB JIIOJCHKOMY 3iTXaHHIO: The birds
that came to it through the air / At broken windows flew out and in, / Their
murmur more like the sigh we sigh / From to much dwelling on what has been
[The Poetry 1979: 242], ske B mepekiaji BHHUIUIO HENEPEKOHIUBUM
YHACIZIOK HEBUIIPABJAHO! 3aMiHM CTPUMAHOTO ,MUrMUr” Ha KBaBe
» cnieaiomys” . Poszoumo wubu, i neexi nmawku | Brimaioms mabynysimu y
gikno. | Bonu cnisaroms — mos 3imxae xmocw, | 32adoasuu 6ce, wo 3eunyno
oasno [®poct 1974: 135].

I, mapemTi, HalyacTie BXXWUBAaHWUW Ta HAWOIIBII MICTKUM CHMBOJ Y
noe3ii PobGepra ®pocta — cuMBON ,iicy’. SIKIIO CHUMBOJIYHE 3HAYCHHS
»CTPYMKa” ¥ ,JOMYy" OOMEKEHO MepeBaKHO CPEPOIO JIFOACHKOI CB1IOMOCTI, TO
,JJich” 1 B CHMBOJIYHOMY IXHBOMY CMHCII 30€piraroThb HE3aJeKHICTh Bij
CBIZIOMOCTI, [T03Ha4Yar04u co0010 0€33BITHO-MIACBIIOMY cdepy BHYTPILIHHOTO
CBITY Treposi i BOJHOYAC — yCl0 00’ €KTHBHY, MO3ATIOACHKY, HE3aJEKHY BiJ
JIOJUHYU JiHACHICTh. Jlic — ,, HAUNPUPOAHIIUK~ 3 yCIX HNPUPOJHUX CHMBOJIB
®pocra.

»JlicoBl Bipmi” HajnawTe noesii P.®Ppocta nepeBaxkHO HipUYHOL
OpieHTallil, OCKIJIbKM B HUX Iepoil He3MIHHO nepeOyBae HaOoUHIII 13 00010 Ta
IpHUPOJIOI0. YiKe B mepuioMy Bipii ,, INto My Own” mepmoi kamxku dpocra
JiC TocTae sIK 00’ €KTUBHUM TMEW3ax, 1 K BaXJIMBUW CKJIQJIHHK JTYXOBHOTO
ceity repost. Ocb n1Bi nepii crpodu poro TBopy: One of my wishes is that
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those dark trees, / So old and firm they scarcely show the breeze, / Were not,
as ‘twere, the merest mask of gloom, / But stretched away unto the edge of
doom. // 1 should not be withheld but that some day / Into their vastness |
should steal away, / Fearless of ever finding open land, / Or highway where
the slow wheel pours the sand [The Poetry 1979: 5]. Odue 3 moix 6asxcans —
wob yi depesa uopni, | Cmapesni i miyni, gimpamu nenobopni, | He npocmo
xmypumu npumapamu 6yau, | A 6 ucouins, 0o medxc oymms caenu. | Miu oyx
we noku mym, ane 00Hoeo ousi | B ix OyiHy wupouins nasiku xawy s, | bes
ocmpaxy 3naumu 2anseuny eiokpumy, | Abo cowy ykpaii Konecamu po3oumy
(mepeknan Hamt — B. K.) [Kukots 1994: 81].

Vs icTopist FOHAIIBKOTO KOXaHHs, BUKJIAJCHA B Mepiiil kausi ,A Boy's
Will”, mpoxonute Ha Tii JiciB, 1 B pi3HUX BIpIIaX PO3KPHTO Pi3HI ACHEKTH
L[bOI'0 MHOKHHHOTO CUMBOJTY. JIic KOpetoeThes 13 BHYTPILIHIM CBITOM Iepos,
3 TUMH Horo GOKaMH, Kyl HEMae JIOCTYIy 1HIIMM JIIOJSM, 1 BOJHOYAC ICHYE
SIK IIOCh BIOCOOJICHE BiJ Teposi — MPUPOJa, 30BHIMIHIN CBIT, 10 miepedyBac 3
IepOEM Yy CTOCYHKaxX MpPUTATYBAaHHS-BIIIITOBXYBaHHs. I B ToMy, 1 B TOMY
3HAQYE€HHI JIC TPOTHUCTABIICHO JIIOJICBKOMY CYCHUIBCTBY. SK 1apcTBO
LIJIKOBUTOI CAMOTHOCTI JIIC CUMBOJI3Yy€ JIMIIE€ YACTHMHY BHYTPIIIHBOTO CBITY
reposi, MparHeHHs BIAMEXYBaTHUCS B JIOJEH Ta 3auTHCA 3 IpHUponaoto. Bin
ICHy€ came SIK IparHeHHs, MOTEHIiall, 0 HIKOJIHM MOBHICTIO HE peali3yeThes,
a BTIM, TaK CaMo, SIK 1 3BOPOTHE YCTPEMIIIHHS A0 JIOJeH. Y CIKuil BUXi repost
B JIIC O3HAYa€ i MOBEPHEHHs Ha3aJl, TaK caMo fK 1 rolgaHHs Ha Oepe3ax y
Bipii , Birches’ o3navae moBepHeHHS Ha 3eMJTIO.

IIpo BHMHATKOBY BaXJIUBICTH 0O0pa3y usicy B moesii P.®pocta
IIPOMOBUCTO CBITYUTH YK€ TOH (hakT, II0 HABKOJIO HBOTO OPIaHi30BaHO
NepUIMi Bipll HepIioi 30ipky Ta OCTaHHIM BipLI OCTaHHBOI KHUIH IOETA, IO
CTBOPIOE PaMOYHY KOHCTPYKIIit0 710 Bciel TBopuocTi dpocTa. Yes CyKymHICTh
,JIICOBUX~ BIPILIIB MOKa3y€e HEOOXIJHICTh CIIBICHYBAaHHS JIIOJUMHU i mpupoau
(a HEe 3MUTTA W HE PO3MEKYBaHHS), 3 IHIIOTO X OOKY, — CIiBICHYBaHHS
0CcOOUCTOCTI ¥ cycmiibcTBa NPUOJIM3HO HAa THX caMuXx mijacraBax. Hebesmeky
utst moanHu OpocT ybadae B KpaitHOIIIAX. Horo repoil He MOKe TPUBAJIMI Yac
ICHYBaTH B LIJIKOBUTIM CAMOTHOCTI JIiCy, TaK caMo SIK 1 He MoKe rnepeOyBaTu B
MOCTIHHOMY CHUIKYBaHHI 3 c001 mogioaumu. Bipm ,, A Dream Pang” e oxnieto
3 sickpaBuX Umtoctpaniii g0 takoi mymku: | had withdrawn in forest, and my
song / Was swallowed up in leaves that blew alway; / And to the forest edge
you came one day / (This was my dream) and looked and pondered long, / But
did not enter, though the wish was strong: / You shook your pensive head as
who should say, / ,, | dare not —too far in his foot steps stray — / He must seek
me would he undo the wrong” . / Not far, but near, | stood and saw it all, /
Behind low boughs the trees let down outside; / And the sweet pang it cost me
not to call / And tell you that | saw does still abide. / But 'tis not true that thus
| dwelt aloof, / For the wood wakes, and you are here for proof [ The Poetry
1979: 16].

CnopaiBaemocs, mo Ham nepekiaf Bipma ,A Dream Pang” BigOusae 1110
OimosiApHy OOpa3zHy CTPYKTYpy, fKa T'YPTYeETbCS HAaBKOJO 00pa3y-CHMBOIY
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LJMC": A 6 nic nooaecs, i moi nicui | Heenunnuii wenecm nucms epas
noanunye, | Kpaii nicy it mu 6 0oy 3 aeunace onuny | ¥ cmosna mam (ye sce
oyno y cni), | Ta ne ssitiwna y xawi y nicui, | Xoua éazcanace ne 00Hy X8Uuiumy,
| Crazaswu spewm: , Lle 6in mene noxumnys, | To o i wyxamu nepwiii — ve
meni” . | A 6auseko 6ys, i b6auue ece siominw, | Jle na uaeap cinnis pscue
cnaodae, | Hoxnuxamu e mebe 3aeadus 6inw, | Hozo we 1l doci cepye 8i0Uy8aEe.
I 1 6ce orc ne 6ys camomuim s misxic 6im, — | Lle cmeepoicye wiym nicy 1 meiil
npuxio (nepeknana Hai — B. K.) [Kukots 1994: 93].

e ogHa cripsiMOBaHa B MPOTHIICKHI OOKH CEMaHTHYHA IPAaHb CHMBOITY
,Jic”, SKy BHCBITIIEHO B Oarathox Bipmax ®Dpocra, 30KpeMa, y TaKuX
IIMPOKOBIIOMUX, 5K ,, The Road not Taken”, , In Winter in the Woods Alone”,
»Stopping by Woods on a Snowy Evening”, ,,Come In” Ta iH., 11 — cMepTb,
MOTOMO14HICTh, HEOYTTSI, BIYHUI CIIOKIH, aJlerOPU30BaHUIN MPUPOIOI0, 3BIIKHU
BUXOJIUTh yCe *KHUBE Ha 3eMJI1 i KyJH, 3pEUITOl0, i/Ie HaBiKH, 3 OJHOTO OOKY, Ta
KUTTS, JIOTIYHUM TIPOJOBKECHHSIM SIKOTO 1 € HeOyTTs, 3 1Hmoro. Sk 6a4ynmo,
KOJO 3aMHKA€TbCS 3HOBY, 00 CKeNTHYHUU po3yM DpocTta 3HAXOAWUTH SK
MPOTUPIYYS, TaK 1 €IHICTh Ha BCiX piBHAX OyTTs. Och yXe 3raJyBaHMil Bipil
» 1he Road Not Taken”, a6o Tounimie iioro mepma i Tpers crpodu, came 3
SKUX CTa€ 3pO3yMiUIMM, IO Jic, TyT y Pdpocra, CHMBOII3YyE OJHOYACHO 1
XHTTs, 1 cMepTh: TWO roads diverged in a yellow wood, / And sorry | could
not travel both / And be one traveler, long | stood / And looked down one as
far as| could/ To were it bent in the undergrowth; //... And both that morning
equally lay / In leaves no step had trodden black. / Oh, | kept the first for
anolher day! / Yet knowing how way leads on to way, / | doubted if | should
ever come back [The Poetry 1979: 105].

Jloporu, IO MPOCTATIMCA HepeA I'epoeM TBOPY, — Iie, Oe3yMOBHO,
JOPOTH KUTTSI. A T03asgK MPOJISATIM BOHH Yepe3 JIC, TO JIC — Ie 1 € caMme
KUTTSI. Alle, TPOXOIAYM PI3HUMHU MapIIpyTaMu, JOPOTH 30iraroThCs JECh
JlaJIeKo, y JIICOBIM INIMOUHI, 3B1IKM Iepoil y:Ke MMOBEPHYTHUCS HE MOXKeE, TOOTO B
HeOYTTI, TPAHCIEHACHTHY THINY SKOTO MIJKPECIIE W OCIiHHIA mnel3ax:
Posbicnucy dopocu 06i 6 ocoemomy nici, | Ane oboma iimu, oapyiime, —
nesmoea, | Ta manopam s sipruil He sik quute emici, | To oc doseo i cmoro,
ousnsuucey, sk 6 nionicci |y oanv nosmiinacs nepwa oopoea. |...06uosi
nouunu 00Hakoeo 6 muuii, | Hemonmanuii iucm no nux kunumom ciascs; | O,
A nepwy 0ns iHwo2o paszy 3aiuwus, | U moocnuse 36icanna  winsxie
oonycmuewu, | Hazao nosepnymucsa ne cnodisaecs (nepexian Ham — B. K.)
[Kukots 1994: 85].

VYci  immumikanii, TOB'sA3aHI 13 CHMBOJIOM-O0pa3oM JiCy, BHpPa3HO
NpOCTYNATh Yy Y HE HaiiBigomimmomy Bipiai ®pocra ,, Stopping by Woods on
a Snowy Evening’. Lleii TBip MOXe YHTATHCS K BIipII PO JIOIUHY, IIPHPOTY
W CYCIIBCTBO, MPO OOPOTHOY €MOIIIOHATLHOTO ¥ PO3YMOBOI'O Havall, 1 HABITh
AK Bipm mpo ,0axxaHHs cMmepTi” Ta Horo mojxonanHs. OJHI BBaXaroTh, IO
TepO€EBl BIAETHCA TMOJOJATH TOKIUK JICYy W TPOJOBXKHUTH CBIH TUIAX
(. Jlentpicexis) [Lentricchia 1975: 81]; inmii, mOCHIal0YMCh HA TTIOBTOPECHHS
OCTaHHBOTO PSAJIKA, CTBEPIKYIOTh, 1[0 BOHO MOKA3ye: Tepoil mpuyapoBaHuil i
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MPUCIIAHUN KPacolo JIicy, a L€ MOBTOP — OCTAaHHIN CIUIECK CBIAOMOCTI, 1110
npunuamia 6opore0y (H. Xommana) [Holland 1988: 132]. Ilpore, came
YTPYAHEHHS JOCHIHUKIB 3acBiuye€, HACKUJIbKM HPUHATHOIO [UISI Trepost
BUSBIIIETHCS 1 TPUPOJA, 1 Kara CHOKOW, 1 ippamioHalbHUN OIK BIAacHOT
cBigoMocTi. I sic TyT, 6€3yMOBHO, CUMBOJI3YE, SIK 1 B 0aratb0X iHIIUX TBOpax
®pocTta, TOTONOIYHUIN CTaH JIOAWHU, TPAHCUEHACHTAIBHUN CIIOKIN, BIAUYTTS
cBOOOMM ¥ pajocTi aBTOHOMHOTO ICHYBaHHS, IO JOCATAETHCS HUISIXOM
BiJ1aBaHHS ce0e B PYKH NPUPOAU. AHAJIOTIYHOTO CHMBOJIIYHOI'O 3HAYCHHS
HaOyBae ,Jic” 1 y Bipur ®pocra ,Come in”, skuil NeperykyeThes 3 Bipliem
»Stopping by Woods on a Snowy Evening’: As | came to the edge of the
woods, / Thrush music — hark! / Now if it was dusk outside, / Inside it was
dark.// ...Far inthepillared dark / Thrush music went —/ Almost like a call to
comein / To the dark and lament. // But no, | was out for stars: / | would not
come in. / | meant not even if asked, / And | hadn't been [The Poetry 1979:
334]. Ilpocmysas s cmedwcunoio 6 nic... | Panmom Opizo 3acnisas! | Il]e 3axio
ceimue 30ans, | B zici oic — mopoxk 3anas; Il ...3-nomioc cocon, konown nicosux, |
Ta nicus ayna. | Moe y oosiunuii cnokiti uu con | Knmuue-manume eona. |
Hapemno! Yexamumy 3ip. | He onst mene ma nymo, | Xou 6u it eykuynu mene —
| A we oic i ne 36ymob (nepexnan B. boituenka) [boiuenko 1975: 82].

Sk Gauumo, ,qic” y noesii PoGepra ®dpocTa — 116 CUHTETHYHUI CUMBOJ
00’ €KTUBHOI JIMCHOCTI Ta KOMIIOHEHTIB CBIAOMOCTI W ICHXIKH reposi, a B
KO>KHOMY OKPEMOMY BHIAJIKy 3HAYEHHS CUMBOJY MPOSBISETHCS B KOHKPETHIM
B3a€EMO3YMOBJICHOCTI IIUX JABOX Hayal.

OTtxe, moaibHO 10 Oynb-SKOro HpeaMeTHOro obpasy, o0pa3 3MICTy
TeKCTy € AuHaMiunuM. Moro GyTTs moNsrae B IOCTIHHOMY CTAaHOBIICHH.
[nakme kakydu, 3MICT TeKcTy nouioHiuHui 1 OaratoacnekTHHH, 1 Ti, XTO
foro crpuiimMae i IHTEpIpPETYe, MOXKYTh MOOAYUTH CBIT, 110 3a HUM CTOITh,
MO-Pi3HOMY, 3aJIe)KHO BiJ| TOro, IO iM moTpiOHO mobGauutu. OOpa3 3MicTy
TEKCTY HEPO3pUBHO OB’ si3aHUN 3 00pa3aMu OKpPEMHX KOMIIOHEHTIB ,, CBITY
Tekcty” . [IpenMeTHMiA CBIT, IO HAC OTOYYE, MU MOXEMO CIIPUMMATH SIK Lije
JUIIE 32 YMOBHM, II0 B HBOMY € MIOCh IIOCTIMHE, ONOPHI EJIEMEHTH,
BiJOOpaXkeH1 B HAIid CBIIOMOCTI y BHIVIAJI 00pa3iB ,,HUKYOro” TMOPSJIKY.
Bonu € o0pa3zamMu OkpeMHX MpeaMETiB, IO BKIIOYEHI B €IUHY AIMCHICTH 1
NOpIBHAHO 3 00pa3oM CBITY € KOHCTaHTHMUMH. CyOcemaHTH4HHN o00pa3
MMOETUYHOTO TBOPY, OYIydd KaTETOpi€l0 IMIUTIKALIMHOIO, caMe HEepiAKO W
OyZayeTbCsl Ta BITHOBIIIOETHCS 3aBJIIKA TAKUM 00pa3aM-KOHCTAHTaM.

Koxen TBip moetnuHoi 30ipku aBTOpa B 0araThbOX BHIAJKaX MOXKE
3HAaUTH HOro mpaBWUJIbHE TIYMAueHHS Ta aJeKBAaTHY IHTEPIPETaLil0 1HIIO
MOBOIO, JIMIIIE OYyAy4d CHOPUHHSATAM y KOHTEKCTI BCi€l KHUTH, JO SKOi BIH
BXOJIUTh, OCKIJIBKM BCi BIpIII YK€ YacTO € B3a€MOJIONOBHIOOYHMMHU 200
TaKUMH, 110 MAalOTh B3a€EMOIIOB’ I3aHy 3HAYUMICTh oOpasHocTi. Lleit miaxin i
[IpoaHaji30BaHi MPUKJIAAX OOIPYHTOBYIOTh ICHYBAaHHS Ta B3a€MO3YMOBJICHICTh
1HIMB1TyaJIbHOT aBTOPCHKOT CHMBOJIIKH, 1110 YaCTO JISKUTh B OCHOBI IMIITEKCTY
MIOETUYHOT'O TBOPY 1 SIKY MOXHA HAa3BaTH 1/110JIEKTHOIO.
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AHani3 BIpLIIB HA CHHTarMaTU4YHOMY pIBHI MOKa3ye, SK CJIOBa 4acTo
NOBTOpIOBaHI B moesii P. ®pocra, nocsaraloTh CUMBOJIYHOIO PIiBHS 3aBASKH
TIH poji, SIKy BIABEIEHO IM B OpraHizaiii INOETUYHOro TeKcTy. BomHouac
aHaii3 oOpa3y B MeXax TEKCTY SIK LIUIICHOI CTPYKTYpH JIOTIOMara€e po3KpHUTU
CMHUCIIOBY [JIMOHMHY, CMHCIOBY MEpCHEeKTUBY cuMmBoiay. [lomanbmie
JOCIIJDKEHHsT 00pa3HOi CTPYKTYpPHU TBOPIB IHIIMX aBTOPIB y IMX Hampsmax
CHPUATHME iX aJIeKBATHOMY NIEPEBTUIEHHIO 3aC00aMH 1HIIIOT MOBH.

Jlitrepatypa

Boituenxko 1972 — Boituenko B.II. Ickpu / B.II. boiiuenko. — K. :
Monons, 1972. — 102 c.; Boituenko 1975 — Boituenko B. I1. Consuni koia /
B. Il. boituenko. — Cimdeponons : Taspig, 1975. — 88 c. Kazakosa 1974 —
KazakoBa T.A. Cucrema accouuaTHUBHBIX CBsI3€d CJIOBa B IO3TUYECKOM
TEKCTe M CTUXOTBOPHBIN nepeBoy (Ha Marepuaine nupuku Llemm) : aBroped.
I¥MC. Ha COWCK. Yy4YeH. creneHu KauHi. ¢(uuon. Hayk : coem. 10.02.04
»L epmanckue s3bikn” [ T. A. Kazakosa. — JI., 1974. — 25 c.; Ka3zakoBa 1975 —
KazakoBa T. A. Accoumanusi Kak NpPU3HAK SKCIPECCHUBHOIO KOMIIOHEHTAa B
nostudeckom Tekcte / T.A.KaszakoBa // DxcmpeccuBHBIE CpencTBa
aHrauiickoro s3pika . c¢0. Hayd. Tp. JleHunrp. roc. mea. UH-Ta
uM. A. U. 'epuena. — JI., 1975. — C. 47 — 50; Kukors 1994 — Kukots B. M.
Bipmri. Ilepexnagu / Kuxore B.M. — Yepkacu : Cisu, 1994. — 104 c.;
Kyxapenko 1989 — Kyxapenko B. A. , fI3bIk nucarens”’ Kak acleKT peuyeBon
nestenpHocT uHauBKHIa / B. A. Kyxapenko // Bectn. Xapbk. yH-Ta. 1989. —
Ne 339. — C. 74 — 78; JloceB 1971 — JloceB A. ®@. CuMBOII U XyI0KECTBEHHOE
tBOopuectBo / A. @. Jloce /| U3zBectuss AH CCCP, otmen nurepaTypbl u
s3pika. — M., 1971. — T. 30. — Bemn. 1. — C. 3 — 11; ®poct 1964 — Dpocr P.
Bipmii / Pobept ®pocrt ; nep. B. Koporuya // Beecsit. —1964. — Ne 7. — C. 91
— 92, ®poct 1974 — Opoct P. Bipuii / Podept ®@pocrt ; nep. B. Boituenka //
Bceecpit. — 1974, — Ne 3. — C. 129 — 137; ®poct 1976 — Opoct P. Bipuii /
PoGept ®pocrt ; nep. €. Kpmwxesuya // I[Ipanop. — 1976. — Ne 7. — C. 89 — 90;
®poct 1977 — Dpoct P. Bipmi / Pobept ®Ppocr ; nepekin. B. boituenka ta
€. Kpmxesuua // XKorenb. — 1977. — Ne 3. — C. 93 — 98; Burnshaw 1986 —
Burnshaw S. Robert Frost Himself / Stanely Burnshaw. — New Y ork : George
Brazille, 1986. — 342 p.; Holland 1988 — Holland N. Norman. The brain of
Robert Frost. A cognitive approach to literature. Psychological aspects /
Holland Norwood Norman. — London and New York : Routledge, 1988. —
200 p.; Lentricchia 1975 — Lentricchia F. Robert Frost: Modern poetics and
the Landscapes of Self / Frank Stephane Lentricchia. — Durham, North
Caroline: Duke University Press, 1975. — 200 p.; Robert 1979 — Robert Frost:
Studies of the Poetry / ed. with an introd. by Kathryn Gibbs Harris. — Boston :
Hall, 1979. — 196 p.; The Poetry 1979 — The Poetry of Robert Frost / The
collected poems, complete and unabridged / Robert Frost / ed. by Edward
Connery Lathem. — New York : Henry Holt and Company, 1979. — 610 p,;
Webster’'s 1974 — Webster's New World Thesaurus by Charlton G. Laird. —
New York : William Collins + World Publishing Co. Inc., 1974. — 530 p.;

38

PDF created with pdfFactory Pro trial version www.pdffactory.com



http://www.pdffactory.com

Jdinzeicmuxa Ne 3 (27), 4. I, 2012

Kukors B. M. IgiosiekTHA CMMBOJINKA, MIATEKCT Ta MePeKIa]

VY cTaTTi BUSBICHO MAaJIOJOCIIKEHI 3acO0M TBOPEHHS MiATEKCTY
MOETUYHOTO TBOPY, @ TAaKOXX UYMHHMKH, 10 BIUIMBAIOTh Ha IMpolec ioro
CIPUHHSTTSA, JEKOAyBaHHS Ta Ha CEKBIBAJICHTHE BIATBOPEHHS WOro B
nepekiani. Ha npuknazax NOETMYHUX TBOPIB aMEPUKAHCBKOTO IOeTa
PoGepra dpocta Ta X yKpaiHCHKHX MEPEKIIaiB MPOaHATI30BaHO CUMBOJ SIK
3aci0 TBOpEHHS U BIATBOPEHHS MOETHYHOTO MIATEKCTY, IO CTAaHOBUTH
cyOceMaHTHYHUN OOpa3HUMl CKIAAHUK MMOETHYHOrO MakpooOpasy. Poskpuro
YUHHHUKY, $SKI BIUIMBAIOTh Ha JOCTOBIPHICT 1 MOBHOTY JCKOIYBaHHS
MiATEKCTOBOTO 00pa3y MOCTUYHOTO TBOPY Ta HA HOTO aJleKBaTHUH NEepeKiIa,
YBEJIEHO MOHATTA 1/110JIEKTHOI CUMBOJIKH, POAHANII30BaHO i OOIPYHTOBaHO
(GYHKI[IOHANIBHICTD 110JIEKTHOTO CHUMBOJIY SIK Ba)KJIMBOTO 3ac00y TBOpPEHHS
MOETUYHOTO MiJTEKCTY.

Knrwouosi cnosa:. obpa3zHa CcTpykTypa, MakpooOpa3, I1HTepmpeTaris,
MOJIeNIb TepeKyaay, CUMBOJ, 1/110JIEKTHA CUMBOJIIKA, MOETHUYHHUHA MiATEKCT,
JIeKOlyBaHHS, CyOCEeMaHTUYHUI 00pa3, aleKBaTHUMN NIEpeKIIas.

Kuxors B. M. UanosiekTHAsi CHMBOJIMKA, OATEKCT U MePeBo/I

B crarbe BBISBIEHBI MallOMCCIEAOBAaHHBIE CpeACTBa (HOPMUPOBAHUS
MOATEKCTA MOATUYECKOTO MPOU3BEACHHS, a TaKKe (PaKTOPhI, KOTOPHIC BIUSIOT
Ha TMPOLECC €ro BOCHPUSATHS, MACKOAMPOBAHMUS U HA  aJEKBaTHOE
BOCIIPOU3BEICHUE €ro B nepeBojae. Ha npumepax mosTHYECKUX MPOU3BEACHUN
amepukaHckoro moidta Pobepra ®dpocta W HX YKPaMHCKUX TMEPEBOJOB
MPOAHAJIM3UPOBAH CUMBOJI KaK CpPEICTBO CO3JIaHUS W BOCHPOM3BEACHUS
MOTUYECKOTO TOJTEKCTa, SBJISAIOMIErocsl CyOceMaHTHUecKod o00pa3Hoit
COCTaBJISIOUIEH MO3TUYECKOT0 MakpooOpasza. PackpeiThl (hakTOpbl, KOTOpBIE
BIIUSIIOT HA JJOCTOBEPHOCTH M MOJTHOTY JIEKOJUPOBAHUS MMOATEKCTOBOTO 00pasa
MOATUYECKOTO TPOU3BEACHHUS, & TAK)KE HA €r0 aJICKBaTHBIN MEPEBO, BBEIICHO
MOHATHE WJMOJICKTHOH CUMBOIIMKH, MPOAHAIU3UPOBaHA H O0OCHOBaHA
(YHKIIMOHATTLHOCT UIMOJIEKTHOTO CHMBOJIA KaK BaYKHOTO CPEICTBA CO3AHUS
IMO3THUYESCKOI'0 MOATEKCTA.

Knrouegvie cnosa: obpasHas CTpyKTypa, MakpooOpas, HHTEpIpeTaIus,
MOJ€JIb MIEPEeBO/Ia, CAMBOJI, MAMOJIEKTHAS. CUMBOJIMKA, TO3TUYECKHUI MOJITEKCT,
JEKOUPOBAHUE, CYOCEMaHTUUYECKHI 00pa3, alcKBaTHBIN MTEPEBOI.

Kykot V. M. Idiolect Symbols, Implied Sense and Trandlation

The article deals with some less investigated means of poetic implied
sense creation, as well as factors that influence the process of its reception,
decoding and its adequate recontstruction in translation. Symbol as a means of
creation and reconstruction of poetic implied sense that is subsemantic image
constituent of poetic macroimage is analyzed on the basis of American poet
Robert Frost's poetical works and their Ukrainian translations. Factors that
influence faithfulness and comprehensiveness of poetical implied sense image
decoding as well as its adequate trandation are reveded and explained,
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idiolect symbols conception is introduced and its functioning as of an
important means of creation of poetic implied sense by which objective
interpretation the rendering reconstruction of subsemantic image in poetry is
directly influenced.

Key words: image structure, macroimage, interpretation, transation
model, symboal, idiolect symbols, poem implied sense, decoding, subsemantic
image, adequate trandlation.
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I.T'. Cknba (JIyrancek)
YJIK 811.161.2'282.2' 374,,188/191" (043.3)
CJIOBHUMKMU €. XKEJEXIBCBKOI'O, C. HEAIJIbCBKOI'O
TA 3A PEJAKHICIO b. TPIHYEHKA
SIK BAJKJIMBE JKEPEJIO JOCJJUKEHHS
HA3B CITIOPIJTHEHOCTI

Ha3eu crnopinnenocti i cosiurBa (manmi HC) € ognum 3 pgaBHIX i
HaHOUIBII JOCTIKEHUX MIapiB MUTOMOI YKpPalHCHKOI JIGKCHKH, 1110 Oepe cBiit
[IOYaTOK B 1HJO€BPONEUCHKOMY JIEKCUYHOMY (DOH/1, IPOMIILIA CTAHOBIIEHHS B
IPacioB’IHCbKY # CIUIBHOCIOB SIHCbKY 100y. Jloxmaguuit anamiz HC
3niicHuB A. Bypsiuok, y poOOTiI SIKOro pO3IJISHYTO JIEKCUKY, Y)KUBaHY IS
MO3HAYEHHSI POAMHHUX CTOCYHKIB Y JIITEpaTypHii 1 JllaleKTHIl MOBI; iCTOPIIO
BUHUKHEHHSI W PO3BUTKY Ha3B IPOCTEKEHO IMOPIBHAHO 3 BIANOBITHUMU
Ha3BaMHU IHIIUX 1HJAOEBPONEHCHKUX MOB; MPHUALICHO YBary po3KpPHUTTIO
CTHJIICTHYHOTO BUKOPHCTaHHS, CEMAaHTHKH, CIIOBOTBOpUMX MoxmBocteid HC,
a TaKOX BaroMoCTi B 3arajbHOMY CJIOB’SSHCBKOMY CKJaJi YKpaiHCbKOi MOBHU
[Bypsiuok 1961: 2]. Cemantuky HC BucsitTieHo B crymisix O. TpybadoBa
[Tpybauér 1959: 210] ta O. Cemenor [Cemenor 1998: 36], skoro 31ilicCHEHO
Takok erumosnioriunnii aHam3 HC 3 ypaxyBaHHSIM CTPYKTYpH 3HAu€Hb,
CHUHOHIMIYHOCTI Ha3B, poji Y (pa3eosoriYHUX 3BOPOTAX.

JIoCHIAHUKY BUIUISIIOTH CTYIEH1 CHOPITHEHOCTI MO MpsiMiil 1 O0KOBIii
minigx I, I, III cryneHiB cmopiiHEHOCTi, a TaKOX HHU3XIAHUW 1 BUCXITHUN
HanpsiMku. Tak, O.TpybaduoB 3a3Havae, WO TEpMiHAMU KPOBHOL
CHOPIAHEHOCTI € Ha3BW 0aThbKa, MaTepi, TUTUHH, CHHA, TOHbKU, OpaTa cecTpH;
3a HU3X1HOIO — 1I€ Ha3BU OHYyKa Ta IpaBHYKa, 3a BUCXIJHOI — HAa3BH J1/1a,
6abu, 10 AKMX (PAaKTUYHO MPUPIBHAHI TEPMiHH, HIO BUPAXKAIOTH 3HAYCHHS
HEPIHUX JIIOJIeH — Ha3BH BiTUMMa, Madyxu Ta iH. [TpyOaués 1959: 18].

Sk 3ayBaxye A. BypsAuyok, cyyacHa cucTeMa Has3B CIOpPIJHEHOCTI IO
HpsMii JiHIT OXOIUIIOE HE OUIbLIE YOTUPHOX IMOKOMIHb W y BUCXIIHOMY, 1
HU3XIJHOMY HamnpsMax, MDK SKHUMH CTYIIHb CIIOP1JIHEHOCTI HE OJIHAaKOBUH.
Tomy po3pi3HsiEMO cHOpifHEHICTh MO MpsIMil JIiHIT mepumioro cryneHs (Mix
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